
CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE-2006 - RIFLE BASIX L-1
CUSTOM TRIGGER FITS PRE-2006

Fully Adjustable, Easy Installation; Rugged Aluminum Housing

Fully Adjustable, Easy Installation; Rugged Aluminum Housing Adjustable trigger
kit lets you select the weight of pull, let-off, and overtravel that best suit your style
of shooting. Comfortable, .330" factory width, trigger shoe delivers excellent feel,
vertical grooves give positive purchase. Housing is CNC machined from
aluminum billet; provides greater internal clearance to reduce drag and produce a
smooth felt pull. Available in four weight-of-pull ranges. Models for pre-2006
manufactured rifles retain the factory safety lever and bolt release. Fits
Remington 700, 40X, and pre-2006 Model Seven rifles.  

Attributes

Name: RIFLE BASIX L-1 CUSTOM TRIGGER FITS PRE-2006
Manufacturer: RIFLE BASIX
Product no.: 758700001
Mfr. No.: L-1 SILVER
Make: Remington
Model: 700
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 891678000016

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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CUSTOM TRIGGERS FÜR REMINGTON 700 VOR 2006
RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die CUSTOM TRIGGERS FÜR REMINGTON 700 VOR 2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM
TRIGGER entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern und
gleichzeitig die Sicherheit zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, um die
Sicherheitsvorkehrungen, Installationsanweisungen und die ordnungsgemäße Nutzung deines neuen Abzugs zu
verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Bewahre deine Feuerwaffe und den Abzug an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deinen Abzug auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Sicherheitsrückrufe auf der EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende diesen Abzug nur mit Remington 700, 40X und Modell Seven Gewehren, die vor 2006 hergestellt
wurden.
Stelle sicher, dass dein Gewehr keinen XMark Pro Abzug installiert hat.
Überschreite nicht die angegebenen anpassbaren Abzugsgewichtgrenzen (L1: 1½ lb. bis 3 lb.).
Vermeide die Nutzung des Abzugs bei widrigen Wetterbedingungen, wie Regen oder extremen
Temperaturen, die die Leistung beeinträchtigen könnten.
Stelle eine ordnungsgemäße Installation sicher, um eine versehentliche Auslösung zu verhindern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z.B. Schraubendreher, Schraubenschlüssel).

Installationsschritte:

Entferne den vorhandenen Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installiere den CUSTOM TRIGGER sorgfältig, indem du folgende Schritte befolgst:

Richten den Abzugsgehäuse mit dem Empfänger des Gewehrs aus.
Sichere den Abzug mit den bereitgestellten Schrauben und stelle sicher, dass sie gemäß den
Spezifikationen des Herstellers festgezogen sind.
Stelle das Abzugsgewicht gemäß deiner Vorliebe innerhalb des angegebenen Bereichs ein.

Testen:

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten:

Ziehe mit der Feuerwaffe in sicherer Richtung den Abzug, um das Abzugsgewicht und den
Auslösemoment zu überprüfen.
Überprüfe auf Übertravel und nimm gegebenenfalls Anpassungen vor.

Nutzung:

Mache dich mit dem Gefühl und der Bedienung des Abzugs vertraut, bevor du schießt.
Übe jederzeit sichere Handhabungs und Schießtechniken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den CUSTOM TRIGGER gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der CUSTOM TRIGGERS FÜR REMINGTON 700 VOR 2006 RIFLE BASIX
L1 CUSTOM TRIGGER besuche bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit
deinem CUSTOM TRIGGERS FÜR REMINGTON 700 VOR 2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM
TRIGGER. This product is designed to enhance your shooting experience while maintaining safety. Please read this
guide carefully to understand the safety precautions, installation instructions, and proper usage of your new trigger.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store your firearm and trigger in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your trigger for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on safety recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this trigger with Remington 700, 40X, and Model Seven rifles manufactured prior to 2006.
Ensure that your rifle does not have an XMark Pro trigger installed.
Do not exceed the specified adjustable pull weight limits (L1: 1½ lb. to 3 lb.).
Avoid using the trigger in adverse weather conditions, such as rain or extreme temperatures, which may affect
performance.
Ensure proper installation to prevent accidental discharge.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdrivers, wrenches).

Installation Steps:

Remove the existing trigger from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully install the CUSTOM TRIGGER following these steps:

Align the trigger housing with the receiver of the rifle.
Secure the trigger with the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.
Adjust the trigger weight according to your preference within the specified range.

Testing:

After installation, conduct a function test to ensure proper operation:
With the firearm pointed in a safe direction, pull the trigger to verify the weight of pull and letoff.
Check for any overtravel and make necessary adjustments.

Usage:

Familiarize yourself with the trigger's feel and operation before shooting.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.

Disposal Instructions



Dispose of the CUSTOM TRIGGER in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX
L1 CUSTOM TRIGGER, please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your CUSTOM
TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER. Thank you for your attention to
safety.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
DISPARADORES PERSONALIZADOS PARA RIFLE
REMINGTON 700 ANTES DE 2006 BASIX L1

Introducción
Gracias por elegir los DISPARADORES PERSONALIZADOS PARA RIFLE REMINGTON 700 ANTES DE 2006
BASIX L1. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro mientras se mantiene la seguridad. Por
favor, lee esta guía con atención para entender las precauciones de seguridad, las instrucciones de instalación y el
uso adecuado de tu nuevo disparador.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena tu arma y el disparador en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu disparador en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente actualizado sobre los retiros de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza este disparador con rifles Remington 700, 40X y Model Seven fabricados antes de 2006.
Asegúrate de que tu rifle no tenga un disparador XMark Pro instalado.
No excedas los límites de peso de tirón ajustable especificados (L1: de 1½ lb. a 3 lb.).
Evita usar el disparador en condiciones climáticas adversas, como lluvia o temperaturas extremas, que
puedan afectar el rendimiento.
Asegúrate de una instalación adecuada para prevenir descargas accidentales.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al manipular armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, destornilladores, llaves).

Pasos de Instalación:

Retira el disparador existente del arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Instala cuidadosamente el DISPARADOR PERSONALIZADO siguiendo estos pasos:

Alinea la carcasa del disparador con el receptor del rifle.
Asegura el disparador con los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén apretados
según las especificaciones del fabricante.
Ajusta el peso del disparador de acuerdo con tu preferencia dentro del rango especificado.

Pruebas:

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento para asegurar un correcto
funcionamiento:

Con el arma apuntando en una dirección segura, tira del gatillo para verificar el peso de tirón y
la liberación.
Verifica si hay algún recorrido excesivo y realiza los ajustes necesarios.

Uso:

Familiarízate con la sensación y operación del disparador antes de disparar.
Practica técnicas de manejo y tiro seguro en todo momento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el DISPARADOR PERSONALIZADO de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el disparador en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos adecuados
de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con los DISPARADORES PERSONALIZADOS PARA RIFLE
REMINGTON 700 ANTES DE 2006 BASIX L1, por favor consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente
para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de tiro segura y placentera con tu
DISPARADOR PERSONALIZADO PARA RIFLE REMINGTON 700 ANTES DE 2006 BASIX L1. Gracias por tu
atención a la seguridad.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL GRILLETTO
PERSONALIZZATO PER FUCILE REMINGTON 700
PRE2006 BASIX L1

Introduzione
Grazie per aver scelto il GRILLETTO PERSONALIZZATO PER FUCILE REMINGTON 700 PRE2006 BASIX L1.
Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro mantenendo la sicurezza. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida per comprendere le precauzioni di sicurezza, le istruzioni di installazione e l'uso
corretto del tuo nuovo grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Conserva la tua arma e il grilletto in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il tuo grilletto per segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sugli avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza questo grilletto solo con fucili Remington 700, 40X e Model Seven prodotti prima del 2006.
Assicurati che il tuo fucile non abbia un grilletto XMark Pro installato.
Non superare i limiti di peso di trazione regolabili specificati (L1: 1½ lb. a 3 lb.).
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o temperature estreme, che
possono influenzare le prestazioni.
Assicurati di una corretta installazione per prevenire scariche accidentali.
Indossa sempre la protezione per occhi e orecchie appropriata quando maneggi le armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (ad es. cacciaviti, chiavi).

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi il grilletto esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Installa con attenzione il GRILLETTO PERSONALIZZATO seguendo questi passaggi:

Allinea l'alloggiamento del grilletto con il ricevitore del fucile.
Fissa il grilletto con le viti fornite, assicurandoti che siano serrate secondo le specifiche del
produttore.
Regola il peso del grilletto secondo le tue preferenze all'interno dell'intervallo specificato.

Test:

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento per garantire il corretto funzionamento:
Con l'arma puntata in una direzione sicura, tira il grilletto per verificare il peso di trazione e il
rilascio.
Controlla eventuali sovratrascorsi e apporta le necessarie regolazioni.

Uso:

Familiarizza con la sensazione e il funzionamento del grilletto prima di sparare.
Pratica tecniche di maneggiamento e tiro sicure in ogni momento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il GRILLETTO PERSONALIZZATO in conformità con le normative locali.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il GRILLETTO PERSONALIZZATO PER FUCILE
REMINGTON 700 PRE2006 BASIX L1, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti
per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo
GRILLETTO PERSONALIZZATO PER FUCILE REMINGTON 700 PRE2006 BASIX L1. Grazie per la tua attenzione
alla sicurezza.



CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM
TRIGGER. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, jednocześnie
zachowując bezpieczeństwo. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji, aby zrozumieć środki ostrożności,
instrukcje instalacji oraz prawidłowe użytkowanie nowego spustu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną tak, jakby była naładowana.
Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Przechowuj swoją broń i spust w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swój spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów poprzez platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj tego spustu tylko z karabinami Remington 700, 40X i Model Seven wyprodukowanymi przed 2006
rokiem.
Upewnij się, że Twój karabin nie ma zainstalowanego spustu XMark Pro.
Nie przekraczaj określonych limitów regulowanej wagi spustu (L1: 1½ lb. do 3 lb.).
Unikaj używania spustu w niekorzystnych warunkach atmosferycznych, takich jak deszcz czy ekstremalne
temperatury, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Upewnij się, że instalacja została przeprowadzona prawidłowo, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas obsługi broni palnej.

Instrukcje instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji (np. śrubokręty, klucze).

Kroki instalacji:

Usuń istniejący spust z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie zainstaluj CUSTOM TRIGGER, postępując zgodnie z poniższymi krokami:

Ustaw obudowę spustu w linii z odbiornikiem karabinu.
Zabezpiecz spust za pomocą dostarczonych wkrętów, upewniając się, że są one dokręcone
zgodnie z zaleceniami producenta.
Dostosuj wagę spustu zgodnie z własnymi preferencjami w określonym zakresie.

Testowanie:

Po instalacji przeprowadź test funkcji, aby upewnić się, że działa prawidłowo:
Przy skierowanej w bezpiecznym kierunku broni, pociągnij za spust, aby zweryfikować wagę
pociągu i zwolnienia.
Sprawdź, czy nie ma nadmiernego skoku i wprowadź niezbędne regulacje.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z odczuciem i działaniem spustu przed strzelaniem.
Praktykuj bezpieczne techniki obsługi i strzelania w każdym momencie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj CUSTOM TRIGGER zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj spustu w regularnych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700
PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub
skontaktowanie się z obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenia
strzeleckie z CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER.
Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa.
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CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER
tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi samalla kun se ylläpitää turvallisuutta. Lue
tämä opas huolellisesti ymmärtääksesi turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja oikean käytön uuden liipaisimen kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseesi kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä aseesi ja liipaisin turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisimesi kuluminen tai vauriot ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla turvallisuuskutsujen osalta EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tätä liipaisinta vain Remington 700, 40X ja Model Seven kiväärien kanssa, jotka on valmistettu ennen
vuotta 2006.
Varmista, että kiväärissäsi ei ole XMark Pro liipaisinta asennettuna.
Älä ylitä säädettävien vetopainojen rajoja (L1: 1½ lb. 3 lb.).
Vältä liipaisimen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, kuten sateessa tai äärimmäisissä lämpötiloissa, jotka
voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Varmista oikea asennus, jotta vältetään vahingossa tapahtuva laukaisu.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi aseita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut (esim. ruuvimeisselit, avaimet).

Asennusvaiheet:

Poista olemassa oleva liipaisin aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna CUSTOM TRIGGER huolellisesti seuraavien vaiheiden mukaan:

Kohdista liipaisinkotelo kiväärin vastaanottimen kanssa.
Kiinnitä liipaisin mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että ne on tiukennettu valmistajan
spesifikaatioiden mukaan.
Säädä liipaisimen paino mieltymyksesi mukaan määritellyn alueen puitteissa.

Testaus:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatesti varmistaaksesi oikean toiminnan:
Ase osoitettuna turvalliseen suuntaan, vedä liipaisinta varmistaaksesi vetopainon ja laukaisun.
Tarkista mahdollinen ylityö ja tee tarvittavat säädöt.

Käyttö:

Tutustu liipaisimen tuntumaan ja toimintaan ennen ampumista.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumistekniikoita kaikissa tilanteissa.



Hävittämisohjeet
Hävitä CUSTOM TRIGGER paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX
L1 CUSTOM TRIGGER tuotteen suhteen, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja nautinnollisen ampumiskokemuksen CUSTOM
TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER tuotteen kanssa. Kiitos, että
kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER.
Denna produkt är utformad för att förbättra din skjutupplevelse samtidigt som säkerheten upprätthålls. Vänligen läs
denna guide noggrant för att förstå säkerhetsåtgärder, installationsinstruktioner och korrekt användning av din nya
avtryckare.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Se till att vapnet alltid är riktat i en säker riktning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Förvara ditt vapen och avtryckaren på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet din avtryckare för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig uppdaterad om säkerhetsåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast denna avtryckare med Remington 700, 40X och Model Seven gevär tillverkade före 2006.
Se till att ditt gevär inte har en XMark Pro avtryckare installerad.
Överskrid inte de angivna justerbara avtrycksviktsgränserna (L1: 1½ lb. till 3 lb.).
Undvik att använda avtryckaren under ogynnsamma väderförhållanden, såsom regn eller extrema
temperaturer, som kan påverka prestanda.
Säkerställ korrekt installation för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Använd alltid lämpligt skydd för ögon och öron när du hanterar skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. skruvmejslar, nycklar).

Installationssteg:

Ta bort den befintliga avtryckaren från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera försiktigt CUSTOM TRIGGER genom att följa dessa steg:

Justera avtryckarens hölje med mottagaren av geväret.
Säkra avtryckaren med de medföljande skruvarna, se till att de är åtdragna enligt tillverkarens
specifikationer.
Justera avtryckarens vikt enligt din preferens inom det angivna intervallet.

Testning:

Efter installationen, genomför ett funktionstest för att säkerställa korrekt drift:
Med vapnet riktat i en säker riktning, dra i avtryckaren för att verifiera vikten av draget och
avfyrningen.
Kontrollera för eventuell överresning och gör nödvändiga justeringar.

Användning:

Bekanta dig med avtryckarens känsla och funktion innan du skjuter.
Öva alltid säkra hanterings och skjuttekniker.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta CUSTOM TRIGGER i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte avtryckaren i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE
BASIX L1 CUSTOM TRIGGER, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig skjutupplevelse med din
CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet.
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CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM
TRIGGER. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby a zároveň zajistil bezpečnost. Pečlivě si
přečtěte tuto příručku, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením, pokynům k instalaci a správnému používání
vašeho nového spouštěcího mechanismu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Uložte svou zbraň a spoušť do bezpečného místa, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svoji spoušť na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace bezpečnostních stažení prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tuto spoušť pouze se zbraněmi Remington 700, 40X a Model Seven vyrobenými před rokem 2006.
Ujistěte se, že vaše zbraň nemá nainstalovanou spoušť XMark Pro.
Nepřekračujte stanovené limity nastavitelné hmotnosti spouštění (L1: 1½ lb. až 3 lb.).
Vyhněte se používání spouště za nepříznivých povětrnostních podmínek, jako je déšť nebo extrémní teploty,
které mohou ovlivnit výkon.
Zajistěte správnou instalaci, abyste předešli náhodnému výstřelu.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nářadí pro instalaci (např. šroubováky, klíče).

Kroky instalace:

Odstraňte stávající spoušť ze zbraně podle pokynů výrobce.
Pečlivě nainstalujte CUSTOM TRIGGER podle těchto kroků:

Zarovnejte kryt spouště s tělem zbraně.
Zajistěte spoušť pomocí dodaných šroubů a ujistěte se, že jsou utaženy podle specifikací
výrobce.
Nastavte hmotnost spouštění podle svých preferencí v rámci stanoveného rozsahu.

Testování:

Po instalaci proveďte funkční test, abyste zajistili správnou funkci:
S namířenou zbraní v bezpečném směru stiskněte spoušť, abyste ověřili hmotnost spouštění a
uvolnění.
Zkontrolujte, zda nedochází k přetahování, a proveďte potřebné úpravy.

Používání:

Seznamte se s pocitem a obsluhou spouště před střelbou.
Vždy dodržujte bezpečné techniky manipulace a střelby.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte CUSTOM TRIGGER v souladu s místními předpisy.
Neličte spoušť do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1
CUSTOM TRIGGER se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek ze střelby s vaším CUSTOM
TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX L1 CUSTOM TRIGGER. Děkujeme vám za vaši
pozornost k bezpečnosti.


